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BEKANNTMACHUNG EINER 
MARKTERHEBUNG 

AVVISO DI UN’INDAGINE DI MERCATO 

  
zur Ermittlung von Wirtschaftsteilnehmern 
zwecks Einladung zur folgenden Direktvergabe 
gemäß Art. 26 LG 16/2015: 

per l'individuazione dei soggetti da consultare in 
vista di un affidamento diretto ai sensi dell’art. 26 
l.p. 16/2015: 

 

 

Lieferung von einzelnen automatisierten 
präanalytischen System zu Gunsten des 
Sanitätsbetriebes der Autonomen Provinz 
Bozen. 

Fornitura di sistema unico automatizzato di 
preanalitica in favore dell’Azienda Sanitaria 
della Provincia Autonoma di Bolzano. 

  
Nach Einsichtnahme in den Art. 26 des 
Landesgesetzes vom 17. Dezember 2015, Nr. 16; 

Visto l’art. 26 della legge provinciale del 17 
dicembre 2015, n. 16; 

  
in Anbetracht der Tatsache, dass die A.N.A.C.-
Richtlinie Nr. 4 betreffend "Verfahren zur Vergabe 
öffentlicher Aufträge unterhalb der EU-
Schwellenwerte, Marktumfragen und die 
Erstellung und Verwaltung von Verzeichnissen 
von Wirtschaftsteilnehmern" empfehlt, die 

Marktumfrage zu nutzen, um herauszufinden, 

welche Wirtschaftsteilnehmer an der Teilnahme 
an den Auswahlverfahren für den spezifischen 
Auftrag interessiert sind, 
 

tenuto conto che le Linee guida A.N.A.C. n. 4 
recanti “Procedure per l’affidamento dei contratti 
pubblici di importo inferiore alle soglie di rilevanza 
comunitaria, indagini di mercato e formazione e 
gestione degli elenchi di operatori economici” 
consigliano l’utilizzo dell’indagine di mercato per 

conoscere gli operatori interessati a partecipare 

alle procedure di selezione per lo specifico 
affidamento, 

  

wird es als notwendig erachtet, die 
Wirtschaftsteilnehmer, welche zum obgenannten 
Verhandlungsverfahren eingeladen werden 
sollen, mittels vorliegender Markterhebung zu 
ermitteln, mittels geeigneter 
Veröffentlichungsformen, unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz, Rotation und 

Gleichbehandlung, im Sinne des Art. 26 LG 
16/2015. 

si ritiene opportuno procedere alla individuazione 
degli operatori economici da consultare in vista di 
un affidamento diretto ai sensi dell’art. 26 l.p. 
16/2015 mediante la presente indagine di 
mercato, attraverso idonee forme di pubblicità, 
nel rispetto dei principi di trasparenza, di 
rotazione e di parità di trattamento. 

  

  
ES WIRD BEKANNTGEGEBEN SI RENDE NOTO 

  
dass der Gesundheitsbezirk Bozen eine 

Markterhebung durchführt, mit dem Zweck der 
Ermittlung von Wirtschaftsteilnehmern, die im 
Besitz der Teilnahmevoraussetzungen und der 
zwingend erforderlichen technischen 
Eigenschaften sind und ihr Interesse bekunden, 
am Verhandlungsverfahren gemäß Art. 26 LG 

16/2015 für die gegenständliche Lieferung 
teilzunehmen. 

che il Comprensorio Sanitario di Bolzano intende 

effettuare un'indagine di mercato finalizzata 
all'individuazione degli operatori economici che, in 
possesso dei requisiti di partecipazione e delle 
caratteristiche tecniche indispensabili di seguito 
indicati, siano interessati a partecipare alla 
procedura ex art. 26 l.p. 16/2015, per la fornitura 

di cui in oggetto. 

  
1. Gegenstand der Markterkundung 1. Oggetto dell’affidamento 
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Lieferung von einzelnen automatisierten 
präanalytischen System zu Gunsten des 
Sanitätsbetriebes der Autonomen Provinz 
Bozen. 

Fornitura di sistema unico automatizzato di 
preanalitica in favore dell’Azienda Sanitaria 
della Provincia Autonoma di Bolzano. 

  
Beschreibung der Produkte:  
 

 

Nr. 1 einzelnes automatisiertes präanalytisches 
System geeignet für: 

- Einchecken und Einsortieren in 
Probengestelle von COVID-
Tupfertransportbehältern, geschätzt auf 
eine tägliche Menge von ca. 3.000 pro 

Tag; 
- Einchecken und Einsortieren der zum 

Labor gehörenden Probenröhrchen in 

Probenhaltergestelle, geschätzt auf eine 
tägliche Menge von 400 St.; 

- Erstellung von Aliquoten und Archivierung 
von serologischen COVID-Proben und 
Abstrichen; 

 

Descrizione dei prodotti e fabbisogno 
presunto:  

 

N. 1 sistema unico automatizzato di preanalitica 
per: 

- il check in e lo smistamento in rack porta-
campioni di contenitori di trasporto per 
tamponi COVID, stimati in una quantità 
giornaliera di circa 3.000 al giorno; 

- il check in e lo smistamento in rack porta-
campioni delle provette afferenti al 
laboratorio in una quantità giornaliera di 
circa 400; 

- creazione di aliquote ed archiviazione 
campioni sierologici e tamponi COVID. 

Zwingend erforderliche technische 
Eigenschaften 
 

Caratteristiche tecniche indispensabili, a 
pena di esclusione 

Das angebotene automatisierte System muss 
fabrikneu sein, autonom und unabhängig von 

jeglicher Verbindung zur analytischen 
Instrumentierung, folgende Funktionen in 
vollständiger Automatisierung ausführen und die 
folgenden Merkmale aufweisen: 
 
- Gesamtgröße von nicht mehr als 260 cm B x 

160 cm T, um innerhalb des im Laboratorium 
ausgewiesenen Raumes aufgestellt zu werden; 
- Laden von Probenröhrchen über einen einzigen 

Zugangspunkt; 
- gleichzeitige Bearbeitung aller biologischer 
Materialien von Probenröhrchen in Laboratorien; 
- die Kompatibilität von Probenröhrchen mit 

einem Durchmesser von 13 bis 16 mm und einer 
Höhe von 75 bis 100 mm muss garantiert sein;  
- Einchecken und Verifizierung der Konformität 
durch Einlesen des Probenröhrchen-Barcodes; 
- Selektives Entstöpseln der Probenröhrchen; 
- Verteilung in Geräteracks mit vom Benutzer 
festgelegten Regeln; 

- komplette Probenarchivierung mit Möglichkeit 
der Pendelverwaltung; 
- Archivierung in speziellen Mikrotiterplatten (96 
Wells), mit einzeln abtrennbaren Näpfchen, die 

durch einen eindeutigen Barcode identifizierbar 

Il sistema automatizzato offerto, che dovrà 
essere nuovo di fabbrica, autonomo e 

indipendente da qualsiasi connessione alla 
strumentazione analitica, dovrà eseguire in 
totale automazione le seguenti funzionalità e 
presentare le seguenti caratteristiche: 
 

 

- ingombro complessivo non superiore a 
260 cm L x 160 cm P per essere 
posizionato all’interno del locale 

individuato in laboratorio; 
- carico delle provette tramite unico punto 

di accesso; 
- gestione contemporanea di tutte le 

matrici biologiche in provetta afferenti al 
laboratorio; 

- garantire la compatibilità con provette di 
dimensioni da 13 a 16 mm di diametro e 
da 75 a 100 mm di altezza;  

- check-in e verifica di conformità tramite 
lettura del codice a barre della provetta; 

- stappatura selettiva delle provette; 
- smistamento in rack strumentali con 

regole impostabili dall’operatore; 
- archiviazione campioni completi con 

possibilità di gestione dei pendenti; 
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sind und durch eine spezielle Software 
vollständig verfolgt werden können; 
- Selektive Archivierung in Mikrotiterplatten, für 
verschiedenste Arten von Lagerungen und 
Proben; 
- Bidirektionale Anbindung an das Labor-LIS auf 

Kosten des Lieferanten; 
- Systemproduktivität für das Einchecken, 

Entstöpseln und Sortieren von mindestens 1.000 
Probenröhrchen/Stunde; 
- Aliquotierung mit Einwegspitze mit Filter;  
- Manuelle Check-in-Station. 
 

 

- archiviazione in micropiastre (96 well) 
dedicate, con pozzetti separabili 
singolarmente, identificabili tramite 
barcode univoco e totalmente tracciate 
tramite software dedicato; 

- archiviazione selettiva in micropiastre 

dedicate a diverse tipologie di 
conservazione e di campione; 

- collegamento bidirezionale al LIS del 
laboratorio a carico del fornitore; 

- produttività del sistema per check-in, 
stappatura e smistamento di almeno 
1.000 provette/ora; 

- aliquotazione con puntale monouso con 
filtro;  

- postazione per il check-in manuale. 

 
-   

Der Auftragnehmer muss zusätzlich in der Lage 

sein, unter Sanktion des Ausschlusses von der 
Ausschreibung, die folgenden Dienstleistungen 
anzubieten: 

Inoltre, l’appaltatore dovrà obbligatoriamente 

fornire, a pena di esclusione dalla gara, i 
seguenti servizi: 

 

- Garantierte technische und fachliche 
Unterstützung per Telefon während der 

gesamten Vertragslaufzeit 
- Technische und fachliche Unterstützung mit 
garantierter Anwesenheit innerhalb von 12 
Stunden während der gesamten 
Vertragslaufzeit; 
- Behebung von Gerätestillständen innerhalb von 
24 Stunden, für die gesamte Laufzeit des 

Vertrages; 
- Verbrauchsmaterial, das für die volle Funktion 
des Geräts erforderlich ist; 
- Präventive Besichtigung in Absprache mit Maira 
Nicoletti, Koordinatorin des Labors für 
Mikrobiologie und Virologie, über Amba Alagi 5; 

Kontakte: maira.nicoletti@sabes.it Sekretariat 

0471-909627; 
- Projekt, das die Einfügung des Instruments in 
den von dem Bereich für Mikrobiologie und 
Virologie identifizierten Raum, Sortierraum, 
Raum Nr. 2 mit Hervorhebung der neuen 
Arbeitsabläufe vorsieht. 

 
 

- assistenza tecnica e specialistica garantita 
telefonicamente in maniera continua, per 

tutta la durata del contratto; 
- assistenza tecnica e specialistica garantita 

in presenza entro 12 ore solari, per tutta 
la durata del contratto; 

- risoluzione di blocchi strumentali entro 24 
ore solari, per tutta la durata del 
contratto; 

- materiale consumabile necessario al pieno 
funzionamento dello strumento; 

- sopralluogo preventivo da concordare con 
Maira Nicoletti, coordinatrice del 
Laboratorio di Microbiologia e Virologia, 
via Amba Alagi 5; contatti: 

maira.nicoletti@sabes.it  segreteria 0471-

909627; 
- progetto che preveda l’inserimento dello 

strumento nel locale identificato dalla UO 
di Microbiologia e Virologia, sala 
smistamento, stanza nr. 2 con 
evidenziazione dei nuovi flussi di lavoro. 

 

Die zwingend erforderlichen technischen 
Eigenschaften sowie die erforderten 
Dienstleistungen müssen aus den unter 
Punkt 7 der vorliegenden Bekanntmachung 

angeforderten technischen Datenblättern 
und Unterlagen hervorgehen. 

 

Le caratteristiche tecniche indispensabili 
così come i servizi richiesti dovranno 
risultare dalle schede tecniche e dalla 
documentazione richieste al punto 7 del 

presente avviso. 
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Die Nichterfüllung der oben angeführten 
Mindestanforderungen bzw. der fehlende 
Nachweis selbiger aus den angeforderten 
technischen Datenblättern führt dazu, dass der 
Wirtschaftsteilnehmer nicht zum Verfahren 
eingeladen wird. 

Il mancato rispetto anche di uno solo dei requisiti 
minimi sopracitati, così come la mancanza dei 
servizi richiesti o la mancata attestazione 
degli stessi tramite la documentazione tecnica 
richiesta comporta l’esclusione dell’operatore 
economico dalla procedura. 

    
2. Ausschreibungsbetrag 2. Importo a base di gara 

  
Der insgesamte Ausschreibungsbetrag für die 
Lieferung des voraussichtlichen Bedarfes wie am 
Art. 1 festgelegt, beläuft sich auf 120.000,00 € 

ohne MwSt. 

L'importo complessivo a base di gara per la 
fornitura del fabbisogno presunto di cui all’art. 1 
del presente avviso ammonta a € 120.000,00 

IVA esclusa. 
  

 
3. Lieferungsdauer 3. Durata della fornitura 
  
Die voraussichtliche Lieferungsdauer beläuft sich 

auf 24 Monate. 
 

La durata presunta della fornitura è di 24 mesi. 

  
4. Teilnahmevoraussetzungen 4. Requisiti di partecipazione 
  

An der gegenständlichen Markterhebung können 
die Wirtschaftsteilnehmer gemäß Art. 45 und Art. 

80 des GvD 50/2016 teilnehmen, die im Besitz 
folgender Voraussetzungen sind: 

Possono partecipare alla presente indagine di 
mercato gli operatori economici di cui all’art. 45 e 

80 del D.Lgs. 50/2016, in possesso dei seguenti 
requisiti: 

a) Nichtvorhandensein der Ausschlussgründe 
gemäß Art. 80 Abs. 1 GvD 50/2016; 

a) insussistenza di cause di esclusione di cui 
all'art. 80, comma 1, D.Lgs. 50/2016; 

b) Eintrag im zuständigen örtlichen Register 
(Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer, Provinzkommissionen 

für Handwerk, Freiberuflerkammer) für die 
Tätigkeit, die gemäß Art. 83 Abs. 1 Bst. a) des 
GvD 50/2016 im Zusammenhang mit den 
Leistungen dieses Vergabeverfahrens stehen; 

b) iscrizione a uno dei competenti registri pubblici 
(camera di commercio, industria, artigianato e 
agricoltura, registro delle commissioni 

provinciali per l'artigianato, ordini 
professionali) per attività inerenti alle 
prestazioni in oggetto della presente procedura 
di affidamento in conformità a quanto previsto 
dall'art. 83, co. 1, lett. a) del D.Lgs. 50/2016; 

c) Nichtvorhandensein eines 

Interessenskonfliktes innerhalb des 
Gesundheitsbezirkes Bozen im Zusammenhang 
mit dieser Beauftragung im Sinne und für die 
Wirkungen des Art. 53 Abs. 14 des GvD 
165/2001; 

c) insussistenza per proprio conto di situazioni, 

anche potenziali, di conflitto di interesse 
rispetto al Comprensorio sanitario di Bolzano in 
relazione a questa fornitura ai sensi e per gli 
effetti dell’art. 53, comma 14, del D.Lgs. 
165/2001; 

d) innerhalb des eigenen Unternehmens die 
Sicherheitsvorschriften gemäß geltender 

Gesetzgebung (GvD 81/2008) zu erfüllen; 

d) aver adempiuto all'interno della propria azienda 
agli oneri di sicurezza di cui alla vigente 

normativa (D.Lgs. 81/2008); 
e) zumal das folgende Wettbewerbsverfahren 

ausschließlich auf telematischem Wege über 
das Ausschreibungsportal der Autonomen 
Provinz Bozen erfolgt, muss der 
Wirtschaftsteilnehmer (spätestens zum 
Zeitpunkt der Versendung der Einladungen zu 

gegenständlichem, dieser Markterhebung, 

e) dato che il seguente procedimento d'appalto 
viene effettuato esclusivamente in via 
telematica tramite il portale delle gare della 
Provincia Autonoma di Bolzano, l'operatore 
economico deve essere iscritto (al più tardi al 
momento della spedizione degli inviti alla 

procedura che segue alla presente indagine di 
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folgendem Verhandlungsverfahren) im 
telematischen Ausschreibungsportal der 
Autonomen Provinz Bozen 
www.ausschreibungen-suedtirol.it eingetragen 
und im Besitz einer gültigen digitalen 
Unterschrift sein; 

mercato) nel portale delle gare telematiche 
della Provincia Autonoma di Bolzano 
www.bandi-altoadige.it e deve essere in 
possesso di una firma digitale valida; 

f) Wirtschaftsteilnehmer aus dem Ausland mit 

Sitz in einem EU-Staat müssen die 

„fortgeschrittene elektronische Signatur“ 
besitzen, welche von dazu berechtigten 
Zertifizierungsdienstanbietern des 
Herkunftslandes gemäß Richtlinie Nr. 
1999/93/EG ausgestellt ist; 

f) operatori economici esteri che risiedono negli 

stati UE, devono essere in possesso della “firma 

elettronica avanzata”, emessa dai certificatori 
qualificati dal Paese di provenienza 
conformemente alla direttiva n. 1999/93/CE; 

g) Registrierung in das telematische Verzeichnis 

der telematischen Ausschreibungen der 
Autonomen Provinz Bozen. 

g) Registrazione nell’elenco telematico degli 

operatori economici sul portale delle gare 
telematiche della Provincia Autonoma di 
Bolzano per la categoria merceologica di 
riferimento. 

  
Besitzt der Wirtschaftsteilnehmer diese 
Voraussetzungen nicht, kann er nicht an der 

Vergabe der gegenständlichen Lieferung 
teilnehmen. 

Se l’operatore economico non possiede i suddetti 
requisiti lo stesso non può partecipare 

all’affidamento della presente fornitura. 

  
5. Kriterien zur Auswahl des Angebotes 5. Criteri di selezione dell‘offerta 
  
Das anschließende Wettbewerbsverfahren wird 

telematisch und über das Internetportal der 
Autonomen Provinz Bozen 
www.ausschreibungen-suedtirol.it abgewickelt. 

Il successivo procedimento d'appalto viene svolto 

in via telematica attraverso il portale internet 
della Provincia Autonoma di Bolzano www.bandi-
altoadige.it . 

Alle Wirtschaftsteilnehmer, welche im Besitz der 
Teilnahmevoraussetzungen laut Punkt 4 und der 
der zwingend erforderlichen technischen 
Eigenschaften laut Punkt 1 sind, werden zum 

Verhandlungsverfahren gemäß Art. 26 L.G. 
16/2015 eingeladen.  

L’operatore economico che risulta in possesso dei 
requisiti di partecipazione di cui al punto 4 e delle 
caratteristiche tecniche di cui al punto 1 e che 
presenta il preventivo con il prezzo più basso sarà 

invitato all’affidamento diretto di cui all’art. 26, 
comma 3 l.p. 16/2015. 
 

Der Zuschlag des Verhandlungsverfahrens wird 

aufgrund des wirtschaftlich günstigsten 
Angebotes nach Preis erfolgen, da es sich um eine 
standardisierte Lieferung handelt. 

La selezione dell’operatore economico da invitare 

all’affidamento diretto avviene in base alla 
negoziazione del solo elemento prezzo, 
trattandosi di fornitura standardizzata. 

  
6. Privacy 6. Privacy 
  
Der Wirtschaftsteilnehmer bestätigt und erklärt 
mit der Abgabe der Interessenbekundung, dass 
jede Datenverarbeitung, welche im Zuge der 

Abwicklung der Markterhebung erfolgt, 
ausschließlich im Zusammenhang und zum Zweck 
der genannten Erhebung und in jedem Fall unter 
Berücksichtigung der EU-Regelung 2016/679 
durchgeführt wird. 

Con la presentazione della manifestazione di 
interesse l'operatore economico da atto e 
conferma che ogni trattamento dei dati personali 

che derivi dallo svolgimento della presente 
indagine di mercato verrà effettuato unicamente 
per finalità connesse a tale indagine e comunque 
nel rispetto di quanto previsto dal Regolamento 
UE 2016/679. 
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7. Einreichfrist und Modalitäten der Vorlage 
der Interessensbekundung 

7. Termine e modalità di presentazione 
della manifestazione di interesse 

  
Interessierte Wirtschaftsteilnehmer müssen ihre 
Interessensbekundung mittels Übermittlung 
folgender Unterlagen mitteilen: 

Gli operatori economici interessati devono fare 
pervenire al Comprensorio Sanitario di Bolzano la 
loro manifestazione di interesse inviando i 
seguenti documenti: 

 

- die ausgefüllte und digital unterzeichnete 
Interessenbekundung (siehe Anlage); 

- la manifestazione di interesse compilata e 
firmata digitalmente (vedasi allegato); 

- Preis von jeden angebotenen Produkt u/o 
Dienstleistung und wirtschaftlicher 
Kostenvoranschlag, der den Gesamtbetrag der 
Lieferung (ohne MwSt.) angibt.; 

- preventivo economico nel quale dovrà essere 
indicato il prezzo unitario di ogni singolo 
prodotto offerto e l’importo complessivo della 
fornitura e dei servizi offerti (IVA esclusa) per 

il periodo di fornitura indicato; 
- das technische Datenblatt der angebotenen 

Produkte und die Gebrauchsanweisungen 
(IFU); 

- la scheda tecnica dei prodotti offerti e le 
istruzioni d’uso (IFU); 

- Unterlagen welche notwendig sind, um die 
Erklärungen zu bestätigen, welche von der 
Firma in Bezug auf die unverzichtbaren 

technischen Eigenschaften, die am Punkt 1 
dieser Bekanntmachung verlangt werden. 

- documentazione necessaria a comprovare le 
dichiarazioni rese dalla ditta in merito alle 
caratteristiche tecniche indispensabili e ai 

servizi richiesti al punto 1 del presente avviso, 

  
In Anbetracht der Dringlichkeit der Lieferung des 
angeforderten Produkts und unter 
Berücksichtigung der Bestimmungen der ANAC-

Richtlinie Nr. 4 müssen die Wirtschaftsteilnehmer 
ihre Interessenbekundungen innerhalb der 
folgenden zwingenden Frist dem 
Gesundheitsbezirk Bozen zukommen lassen, 
andernfalls werden sie von diesem Verfahren 
ausgeschlossen: 

Considerata l’urgenza dell’approvvigionamento 
del prodotto richiesto, e tenuto conto di quanto 
previsto dalla Linea Guida ANAC n. 4, gli operatori 

economici dovranno far pervenire le proprie 
manifestazioni di interesse entro il termine 
perentorio seguente, a pena di esclusione dalla 
presente procedura: 
 

 
10 Juni 2021 - 12:00 Uhr 10 giugno 2021 ore 12:00 

 
  
  

Die Anträge können an folgende zertifizierte E-

Mail-Adresse gesendet werden 
„Lieferung von einzelnen automatisierten 
präanalytischen System zu Gunsten des 

Sanitätsbetriebes der Autonomen Provinz Bozen“: 

Le richieste potranno essere inviate al seguente 

indirizzo PEC-mail con la seguente denominazione 
“Fornitura di sistema unico automatizzato di 
preanalitica in favore dell’Azienda Sanitaria della 

Provincia Autonoma di Bolzano”: 
  

acq-farma-bz@pec.sabes.it  
 

  
Die gegenständliche Bekanntmachung zum 

Zweck einer Markterhebung ist nicht als Antrag 
für den Abschluss eines Vertrages zu sehen und 
ist für den Gesundheitsbezirk Bozen in keiner 
Weise verbindlich. Dieser ist frei, andere und 
verschiedene Verfahren zur Vergabe einzuleiten. 

Il presente avviso, finalizzato ad un’indagine di 

mercato, non costituisce proposta contrattuale e 
non vincola in alcun modo il Comprensorio 
Sanitario di Bolzano che sarà libero di avviare 
altre e diverse procedure di affidamento. 
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Für Informationen können sich die Interessierten 
an Dr. Manuel Ritrovato 

(manuel.ritrovato@sabes.it, Tel. 0471 435187) 

wenden. 

Per informazioni gli interessati potranno rivolgersi 
al dott. Manuel Ritrovato 

(manuel.ritrovato@sabes.it, tel. 0471 435187). 

  
  
Die Direktorin des Amtes für den Ankauf von 
pharmazeutischen Produkten 

La Direttrice dell’Ufficio acquisti prodotti 
farmaceutici 

  

  
RA / Avv. Lara Boccuzzi 

(Dieses Dokument wurde digital signiert) (Questo documento è stato firmato digitalmente) 

  
  
  

Anlage 1 – Interessenbekundung Allegato 1 – Manifestazione di interesse 
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